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	1 Straipsnis: Klasifikacija
1.1 Kategorijos ir grupės

Lenktynėse naudojami automobiliai suskirstyti į tokias kategorijas ir grupes:
I kategorija

- Grupė N                 Serijinės gamybos automobiliai

-Grupė R   Turistiniai automobiliai arba automobiliai,                 gaminami didelėmis partijomis
-Grupė A                 Turistiniai automobiliai

- Grupė B                Didžiojo turizmo sportiniai automobiliai

- Grupė SP              Superserijinės gamybos automobiliai

- Grupė T2               Serijiniai visureigiai

II kadegorija
- Grupė T1               Pagerinti (perdirbti) visureigiai

- Grupė GT3            Taurės didžiojo turizmo sportiniai automobiliai

- Grupė GT2            Serijiniai didžiojo turizmo sportiniai automobiliai

- Grupė GT1            Didžiojo turizmo sportiniai automobiliai
- Grupė CN             Gamykliniai sportiniai automobiliai

-  Grupė D               Tarptautinės formulės lenktyniniai automobiliai
- Grupė E                Laisvos formulės lenktyniniai automobiliai

III kategorija
- Grupė F                Lenktyniniai sunkvežimiai

- Grupė T4              Padidinto pravažumo sunkvežimiai
1.2 Klasės pagal darbinį tūrį

Automobiliai pagal jų variklio tūrį bus skirstomi į tokias klases:
1.

Iki

500 cm³

2.

Virš

500 cm³

iki

600 cm³

3.

Virš

600 cm³

iki

700 cm³

4.

Virš

700 cm³

iki

850 cm³

5.

Virš

850 cm³

iki

1000 cm³

6.

Virš

1000 cm³

iki

1150 cm³

7.

Virš

1150 cm³

iki

1400 cm³

8.

Virš

1400 cm³

iki

1600 cm³

9.

Virš

1600 cm³

iki

2000 cm³

10.

Virš

2000 cm³

iki

2500 cm³

11.

Virš

2500 cm³

iki

3000 cm³

12.

Virš

3000 cm³

iki

3500 cm³

13.

Virš

3500 cm³

iki

4000 cm³

14.

Virš

4000 cm³

iki

4500 cm³

15.

Virš

4500 cm³

iki

5000 cm³

16.

Virš

5000 cm³

iki

5500 cm³

17.

Virš

5500 cm³

iki

6000 cm³

18.

Virš

6000 cm³

Išskyrus atvejus, kai specialios FIA sąlygos nustato kitaip tam tikroms lenktynių kategorijoms, organizatoriai neprivalo įtraukti visų aukščiau paminėtų klasių į papildomas taisykles, be to, pagal varžybų aplinkybes jie savo nuožiūra gali sujungti dvi ar daugiau gretimas klases . Nei viena klasė negali būti dalijama į poklasius.
2 Straipsnis: Apibrėžimai
2.1     Bendrosios sąlygos

2.1.1) Serijinės gamybos automobiliai (I Kategorija):

Automobiliai, kurių per tam tikrą laiką gamintojo nurodymu buvo pagamintas tam tikras skaičius identiškų pavyzdžių (žr. žemiau šio žodžio paaiškinimą) ir kurie skirti normaliam pardavimui visuomenei (žr. paaiškinimą).

Automobiliai turi būti parduodami aprobuotos formos.
2.1.2) Lenktyniniai automobiliai (II Kategorija):

Automobiliai, kurių pagaminta vienetai ir kurie skirti tik lenktynėms.
2.1.3) Sunkvežimiai (III Kategorija)
2.1.4) Identiški automobiliai:

Automobiliai, priklausantys tai pačiai gamybos serijai ir turintys tokį pat kėbulą (išorė ir vidus), tokius pačius mechaninius komponentus ir važiuokles (net jei ši važiuoklė yra vientisa kėbulo dalis - monokoko konstrukcijos atveju).
2.1.5) Automobilio modelis:

Gamybinei serijai priklausantis automobilis, atskiriamas pagal specifinę koncepciją ir bendrąsias išorines kėbulo linijas ir pagal identišką mechaninę variklio ir perdavimo į ratus konstrukciją.
2.1.6) Normalus pardavimas:

Reiškia automobilių paskirstymą individualiems pirkėjams normaliais gamintojo komerciniais kanalais.

2.1.7) Aprobavimas (homologacija):

Tai oficialus FIA patvirtinimas, kad minimalus tam tikro modelio automobilių skaičius, pagamintas serijinės gamybos sąlygomis, atitinka šių taisyklių Serijinių automobilių (Grupė N), Turistinių automobilių (Grupė A), Didžiojo turizmo automobilių (Grupė B), Serijinių visureigių (Grupė T2) klasifikaciją. 
Prašymą dėl aprobavimo FIA turi pateikti tos šalies automobilių sporto asociacija, kurioje automobilis buvo pagamintas, remiantis aprobavimo forma (žr. žemiau). Ji turi būti užpildyta pagal FIA išleidžiamas specialias taisykles, vadinamas “Aprobavimo taisyklėmis”. Serijinių automobilių aprobavimas nustoja galioti praėjus 7 metams po to modelio gamybos nutraukimo (serijinės gamybos apimtis mažesnė nei 10% minimalios atitinkamos grupės gamybos).

Automobilio aprobavimas gali galioti tik vienoje grupėje, Serijiniai automobiliai (Grupė N) / Turistiniai automobiliai (Grupė A) / Serijiniai visureigiai (Grupė T2) arba Didžiojo turizmo automobiliai (Grupė B). Jei modelis, jau aprobuotas kaip Didžiojo turizmo automobilis (Grupė B), pereina į Serijinių automobilių (Grupė N) / Turistinių automobilių (Grupė A) / Serijinių automobilių visureigių (Grupė T1) grupę, pirmoji aprobacija panaikinama.
2.1.8) Aprobavimo (homologacijos) formos

Visi FIA pripažinti automobiliai bus svarstomi aprašomojoje formoje, vadinamoje aprobavimo forma, į kurią įtraukiami visi konkretaus modelio identifikacijai reikalingi duomenys.

Ši aprobavimo forma apibrėžia serijas taip, kaip nurodė gamintojas. Pagal grupes, kuriose varžosi lenktynininkai, J priede pateiktos tarptautinėse varžybose serijoms leistinos modifikacijų ribos.

Prieš startą organizatoriai gali pareikalauti pateikti formas techninei komisijai. Jei tokia forma nepateikiama, organizatoriai turi teisę neleisti dalyvauti varžybose. 
Homologacinė forma privalo būti atspausdinta:
· Arba ant popieriaus, turinčio FIA antspaudus / vandens ženklus

· Arba ant popieriaus, turinčio LASF antspaudus / vandens ženklus, tiktai jei gamintojas yra iš tos pačios šalies kaip ir LASF.
Atitinkamai, jei Grupės A automobilyje sumontuotas komplektinis variantas (žr. žemiau) susijusį su kėbulu / važiuokle, turi būti pateiktas originalus sertifikatas, išduotas surinkimo metu gamintojo aprobuotame centre.

Jeigu aprobavimo formos galiojimo laikas baigiasi varžybų metu, tai ši forma išlieka galiojančia iki tų varžybų pabaigos.

Atsižvelgiant į serijinius automobilius (Grupė N), išskyrus specifines šios grupės formas, turistinių automobilių (Grupė A) forma taip pat privalo atitikti reikalavimus.

Jei po automobilio modelio patikrinimo atsiranda abejonės dėl aprobavimo (homologacijos) formos, inspektoriai turi pažiūrėti į gaminio platintojo išleistą priežiūros instrukciją arba bendrąjį katalogą, kuriame išvardintos visos atsarginės dalys.
Tuo atveju, kai nėra reikiamos tvarkingos dokumentacijos, inspektoriai gali atlikti tiesioginį patikrinimą palygindami detalę su identiška detale, gauta iš prekybos tinklo. 
Varžybų dalyvis privalo pats įsigyti savo automobilio aprobavimo formą iš LASF.
Aprašymas: 
Forma suskaidoma taip:

1) Bazinė forma, nurodant bazinio modelio aprašymą.

2) Vėlesnėje stadijoje, tam tikras skaičius papildomų lapų, aprašančių “aprobavimo papildymus”, kurie gali būti “variantai”(variants), “pataisos”(errata) arba “evoliucija”(evolutions).

a - Variantai (VF, VP, VO, VK)

Jie būna: tiekimo variantai(supply variants) (VF) (du tiekėjai tokias pat detales tiekia gamintojui, ir klientas neturi pasirinkimo galimybės), gamybiniai variantai (Production variants) (VP) (tiekiama pagal užsakymą ir yra galimybė gauti iš platintojų), pasirinktiniai variantai (Option variants) (VO)(tiekiami pagal specialų užsakymą) arba “komplektai”(kits) (VK), tiekiami pagal specialų užsakymą. 

b – Pataisa (erratum) (ER)

Pakeičia ir atšaukia ankščiau formos sudarinėtojo pateiktą neteisingą informacijos dalį.

c - Evoliucija (ET, ES)

Apibūdina visam laikui baziniame modelyje atliktas modifikacijas (visiškas originalios formos automobilio gamybos nutraukimas, tipo evoliucijos (ET) arba sportinės evoliucijos (ES) atvejais), siekiant padaryti modelį konkurencingesnį.
Pritaikymas:

1) Variantai (VF, VO, VK)

Varžybų dalyvis savo nuožiūra gali naudoti bet kokį variantą arba varianto straipsnį, su sąlyga, jog taip sukurto automobilio techniniai duomenys atitinka automobilio aprobavimo formoje esantį aprašymą, arba yra leistini pagal J priedą

.

Skirtingų pasirenkamųjų variantų (VO) kombinavimas yra draudžiamas šioms dalims: turbinai, stabdžiams ir pavarų dėžei.

Pavyzdžiui stabdžių suporto įrengimas, kaip nurodyta varianto formoje leistinas tik tuomet, kai tokiu būdu gauti stabdžių trinkelių ir t.t. matmenys yra nurodyti aptariamo automobilio formoje. (Serijinės gamybos automobiliams (Grupė N) taip pat žr. straipsnį 254-2).

Kalbant apie komplektinius variantus (VK), jie negali būti naudojami tik gamintojo aprobuotoje formoje nurodytomis sąlygomis.
 Ypač tai liečia tas dalių grupes, kurias varžybų dalyvis privalo laikyti nedaloma visuma, ir specifikacijų, kurių turi būti laikomasi, jei jos naudojamos.

2) Tipo evoliucija (ET)

(Serijinės gamybos automobiliams - Grupė N, taip pat žr. str. 254-2)

Automobilis turi visiškai atitikti nurodytą evoliucijos etapą (nepriklausomai nuo pagaminimo datos), dėl to evoliucija turi būti pritaikyta arba pilnai, arba išvis netaikoma.

Maža to, nuo to momento, kai varžybų dalyvis nusprendė pritaikyti tam tikrą evoliuciją, turi būti pritaikytos visos ankstesnės evoliucijos, išskyrus tuos atvejus, kai jos nesuderinamos.

Pavyzdžiui, jeigu viena po kitos buvo pritaikytos dvi stabdžių evoliucijos, turi būti naudojama automobilio evoliucijos etapo datą atitinkanti evoliucija.

3) Sportinė evoliucija (ES)

Kadangi ES forma remiasi ankstesniu papildymu arba bazine forma, automobilis privalo atitikti evoliucijos stadiją, atitinkančią šią informaciją; be to, Sportinė evoliucija turi būti pritaikyta pilnai.
2.1.9) Mechaniniai komponentai:

Visi komponentai, reikalingi judėjimui į priekį, pakabai, vairavimui ir stabdymui, kaip ir visos jų normaliam veikimui reikalingos pagalbinės dalys, kaip judamos, taip ir nejudamos.

2.1.10) Originalios arba serijinės dalys:

Dalys, praėjusios visus numatytus gamybos etapus ir pagamintos aptariamojo automobilio gamintojo, ir originaliai automobilyje sumontuotos.
2.1.11) Sudėtinė dalis
Medžiaga, sudaryta iš kelių atskirų dalių, kurios sujungtos turi tokias savybes, kokių neturi atskiros sudėtinės dalys.
2.2 Matmenys

Automobilio perimetras žiūrint iš viršaus:

Automobilis toks, kaip konkrečių lenktynių starto linijoje.
2.3 - Variklis

2.3.1) Darbinis tūris:

Tūris V, susidarantis cilindre (cilindruose) stūmokliui (stūmokliams) judant aukštyn, arba žemyn.

V = 0,7854 ( b2 ( s ( n

kur:
b = cilindro skersmuo


s = stūmoklio eiga


n = cilindrų skaičius

2.3.2)   Super padavimas (Turbo pripūtimas)

Kuro - oro mišinio kiekio padidinimas, bet kokiu būdu, degimo kameroje (viršijantis kiekį, įsiurbiamą esant normaliam atmosferos slėgiui dėl siurbimo ir dinaminio efektų įsiurbimo ir/arba išmetimo sistemose).

Kuro įpurškimas padidintu slėgiu nėra laikomas super padavimu (žr. bendrųjų reikalavimų Grupėms N, A, B straipsnį 252-3.1)

2.3.3)    Cilindrų blokas

Karteris ir cilindrai.

2.3.4)   Įsiurbimo kolektorius

Karbiuratorinio variklio atveju:

- Dalis, surenkanti oro - kuro mišinį nuo karbiuratoriaus (-ių) ir besitęsianti iki cilindrų galvutės tarpinės plokštumos.

Įpurškimo sistemos su vienu purkštuku atveju:

- Dalis, esanti tarp oro paėmimą reguliuojančio įtaiso sklendžių korpuso ir cilindrų galvutės tarpinės plokštumos, surenkanti ir reguliuojanti oro arba kuro – oro mišinio srautą.

Įpurškimo sistemos su keletu purkštukų atveju:

- Dalis, esanti tarp oro paėmimą reguliuojančio įtaiso sklendžių ir cilindrų galvutės tarpinės plokštumos, surenkanti ir reguliuojanti oro arba kuro – oro mišinio srautą.

Dyzelinio variklio atveju:

- dalis, sumontuota ant cilindrų galvutės. Ši dalis paskirsto orą į cilindrų galvutės angas nuo vieno įėjimo ar oro filtro korpuso.

2.3.5)   Išmetimo kolektorius

Dalis, surenkanti visas iš cilindrų galvutės išeinančias dujas, besitęsianti iki pirmojo sujungimo, skiriančio jį nuo likusios išmetimo sistemos.

2.3.6)  Automobiliuose su turbo pripūtimu išmetimas prasideda iškart už turbinos.

2.3.7) Karterio dugninė:

Elementai, varžtais pritvirtinti cilindrų bloko apačioje, kuriuose laikoma variklio tepimo alyva ir reguliuojamas jos padavimas. 
Šiuose elementuose neturi būti alkūninio veleno tvirtinimo elementų.
2.3.8) Variklio skyrius:

Tūris, kurį riboja arčiausiai variklio esantys konstrukciniai dangalai.

2.3.9) Tepimas sausu karteriu:

Bet kokia sistema, naudojanti siurblį alyvos perpumpavimui iš vienos kameros ar skyriaus į kitą, išskyrus siurblį, naudojamą normaliam variklio dalių tepimui.

2.3.10) Pastovi tarpinė tarp mechaninių detalių

Tarpinės vienintelė funkcija yra užtikrinti sandarumą tarp mažiausiai dviejų detalių, pritvirtintų viena prie kitos.

Atstumas tarp tarpine skiriamų detalių paviršių privalo būti mažesnis arba lygus 5 mm.

2.3.11) Šilumokaitis:

Mechaninė detalė, atliekanti temperatūrų pasikeitimą tarp dviejų skysčių.
Specifiniams šilumokaičiams pirmasis pavadinime esantis skystis yra šaldomas antrojo pavadinime esančio skysčio.

pvz. tepalo/vandens šilumokaitis (tepalas yra aušinamas vandeniu).
2.3.12) Radiatorius:

Specialus šilumokaitis, vykdantis skysčio aušinimą oru.
Skysčio / oro šilumokaitis 
2.3.13) Aušinimo radiatorius arba turbo pripūtimo šilumokaitis:

Tai šilumokaitis, esantis tarp kompresoriaus ir variklio, vykdantis suspausto oro aušinimą skysčiu.

Oro/skysčio šilumokaitis.

2.4 -Varantysis mechanizmas

Varantįjį mechanizmą sudaro visos pilnai arba dalinai judamos dalys.

2.4.1) Ratai:

Tvirtinimo flanšas ir ratlankis.

 Sukomplektuotas ratas - tai rato tvirtinimo flanšas, ratlankis ir padanga.

2.4.2) Stabdžių trinties paviršius

Būgno arba abiejų disko pusių paviršius, kurį liečia stabdžių trinkelės ratui apsisukus pilną apsisukimą.
2.4.3) Mac Pherson pakaba:

Bet kokia pakabos sistema, kurioje teleskopinis statramstis, nebūtinai turintis spyruoklinį ir/arba slopinantį veikimą, tačiau turintis pasukamąjį kumštelį, yra viršutiniu galu viename taške pritvirtintas prie kėbulo ar važiuoklės ir apatiniu galu prie ašies arba prie skersinės sijos skersine ar išilgine kryptimi, arba prie atskiro skersinio šarnyro, esančio išilgai apsauginės sijos ar traukės.
2.4.4) Susuktų sijų ašis

Ašis, pagaminta iš dviejų išilginių pakabos svirčių, kurių kiekviena šarnyru pritvirtinta prie kėbulo ir skersiniu standžiai sutvirtintos tarpusavyje. Ašies sukamasis standumas yra mažesnis, lyginant jį su jo lenkiamuoju standumu.

2.5  Važiuoklė - Kėbulas

2.5.1) Važiuoklė:

Bendroji automobilio konstrukcija, ant kurios yra sumontuoti mechaniniai komponentai ir kėbulas, o taip pat visos minėtos konstrukcijos struktūrinės dalys.

2.5.2) Kėbulas:

- iš išorės: visos glaudžiai sujungtos automobilio dalys, kurias apgaubia oro srautas.

- iš vidaus: kabina ir bagažinė.

Kėbulai skirstomi į:

1) visiškai uždarus kėbulus

2) visiškai atvirus kėbulus

3) konvertuojamus kėbulus su stogu iš elastingos (kilnojamas medžiaginis stogas) arba kietos (metalinis stogas) medžiagos.

2.5.3) Sėdynė:

Du paviršiai, sudarantys sėdynės pagalvę ir sėdynės atlošą arba atkaltę.

Atlošas arba atkaltė:

Paviršius, matuojant nuo normaliai sėdinčio žmogaus stuburo apačios.

Sėdynės pagalvė:

Paviršius, matuojant į priekį nuo to paties žmogaus stuburo apačios.

2.5.4) Bagažo skyrius
Bet kokia erdvė mašinos viduje, atskirta nuo kabinos ir variklio skyriaus. Šios erdvės ilgį riboja gamintojo įrengtos fiksuotos konstrukcijos ir/arba sėdynių nugarėlės, kurios, jei tai įmanoma, yra pakreiptos atgal ne didesniu kaip 15° kampu. 
Šios erdvės aukštį riboja gamintojo įrengtos fiksuotos ir/arba nuimamos konstrukcijos, o jų nesant horizontali linija, einanti per žemiausią lango tašką.
2.5.5) Kabina:

Vidinė konstrukcinė erdvė, pritaikyta vairuotojui ir keleiviams.
2.5.6) Variklio gaubtas

Išorinė kėbulo dalis, kurią atidarius galima pasiekti variklį.
2.5.7) Sparnas:

Sparnu laikoma zona, apibrėžta brėžinyje 251-1.


	ARTICLE 1 :
CLASSIFICATION

1.1
Categories and groups

The cars used in competition shall be divided up into the following categories and groups:

Category I:

- Group N: 
Production Cars

- Group R :
Touring Cars or Large Scale Series 
Production Cars

- Group A: 
Touring Cars

- Group B: 
Grand Touring Cars

- Group SP:
Super Production Cars

- Group T2: 
Series Cross-Country Cars

Category II:

- Group T1: 
Modified Cross-Country Cars

- Group GT3 :
Cup Grand Touring Cars

- Group GT2: 
Series Grand Touring Cars

- Group GT1: 
Grand Touring Cars

- Group CN: 
Production Sports Cars

- Group D: 
International Formula Racing Cars

- Group E: 
Free Formula Racing Cars

Category III:

- Group F: 
Racing Trucks

- Group T4: 
Cross-Country Trucks

1.2
Cubic capacity classes

The cars will be divided up into the following classes according to their cubic capacity:

1.
up to
500 cm3
2.
over
500 cm3
and up to
600 cm3
3.
over
600 cm3
and up to
700 cm3
4.
over
700 cm3
and up to
850 cm3
5.
over
850 cm3
and up to
1000 cm3
6.
over
1000 cm3
and up to
1150 cm3
7.
over
1150 cm3
and up to
1400 cm3
8.
over
1400 cm3
and up to
1600 cm3
9.
over
1600 cm3
and up to
2000 cm3
10.
over
2000 cm3
and up to
2500 cm3
11.
over
2500 cm3
and up to
3000 cm3
12.
over
3000 cm3
and up to
3500 cm3
13.
over
3500 cm3
and up to
4000 cm3
14.
over
4000 cm3
and up to
4500 cm3
15.
over
4500 cm3
and up to
5000 cm3
16.
over
5000 cm3
and up to
5500 cm3
17.
over
5500 cm3
and up to
6000 cm3
18.
over
6000 cm3
Unless otherwise specified in special provisions imposed by the FIA for a certain category of events, the organisers are not bound to include all the above-mentioned classes in the Supplementary Regulations and, furthermore, they are free to group two or more consecutive classes, according to the particular circumstances of their events.

No Class can be subdivided.

ARTICLE 2 :
DEFINITIONS

2.1
General conditions

2.1.1)
Series Production cars (Category I):

Cars of which the production of a certain number of identical examples (see definition of this word hereinafter) within a certain period of time has been verified at the request of the manufacturer, and which are destined for normal sale to the public (see this expression).

Cars must be sold in accordance with the homologation form.

2.1.2)
Competition cars (Category II):

Cars built as single examples and destined solely for competition.

2.1.3)
Trucks (Category III)
2.1.4)
Identical cars:

Cars belonging to the same production series and which have the same bodywork (outside and inside), same mechanical components and same chassis (even though this chassis may be an integral part of the bodywork in case of a monocoque construction).

2.1.5)
Model of car:

Car belonging to a production-series distinguishable by a specific conception and external general lines of the bodywork and by an identical mechanical construction of the engine and the transmission to the wheels.

2.1.6)
Normal sale:

Means the distribution of cars to individual purchasers through the normal commercial channels of the manufacturer.

2.1.7)
Homologation:

Is the official certification made by the FIA that a minimum number of cars of a specific model has been made on series-production terms to justify classification in Production Cars (Group N), Touring Cars (Group A), Grand Touring Cars (Group B), Series Cross-Country Cars (Group T2) of these regulations.

Application for homologation shall be submitted to the FIA by the ASN of the country in which the vehicle is manufactured and shall entail the drawing up of a homologation form (see below).

It must be established in accordance with the special regulations called "Regulations for homologation", laid down by the FIA.
Homologation of a series-produced car will become null and void 7 years after the date on which the series-production of the said model has been stopped (series-production under 10 % of the minimum production of the group considered).

The homologation of a model can only be valid in one group, Production Cars (Group N) / Touring Cars (Group A) / Series Cross-Country Cars (Group T2) or Grand Touring Cars (Group B). If a model already homologated in Grand Touring Cars (Group B) passes into Production Cars (Group N)/Touring Cars (Group A)/Series Cross-Country Cars (Group T2), the first homologation is cancelled.

2.1.8)
Homologation forms:

All cars recognised by the FIA will be the subject of a descriptive form called homologation form on which shall be entered all data enabling identification of the said model.

This homologation form defines the series as indicated by the manufacturer.

According to the group in which the competitors race, the modification limits allowed in international competition for the series are stated in Appendix J. 

The presentation of the forms at scrutineering and/or at the start may be required by the organisers who will be entitled to refuse the participation of the entrant in the event in case of non-presentation.

The form presented must imperatively be printed:

- Either on FIA stamped/watermarked paper

- Or on stamped/watermarked paper from an ASN only if the manufacturer is of the same nationality as the ASN concerned.

Likewise, if a Group A car fitted with a kit variant (see below) concerning the chassis/shell is used, the original certificate supplied at the time of mounting by a centre approved by the manufacturer must be presented.

Should the date for the coming into force of a homologation form fall during an event, this form will be valid for that event throughout the duration of the said event.

With regard to Production Cars (Group N), apart from the specific form for this group, the Touring Cars (Group A) form must also be submitted.

In case of any doubt remaining after the checking of a model of car against its homologation form, the scrutineers should refer either to the maintenance booklet published for the use of the make's distributors or to the general catalogue in which are listed all spare parts.

In case of lack of sufficient accurate documentation, scrutineers may carry out direct scrutineering by comparison with an identical part available from a concessionaire.

It will be up to the competitor to obtain the homologation form concerning his car from his ASN.
Description:
A form breaks down in the following way:

1) A basic form giving a description of the basic model.

2) At a later stage, a certain number of additional sheets describing "homologation extensions", which can be "variants", or "errata" or "evolutions".
a - Variants (VF, VP, VO, VK)

These are either supply variants (VF) (two suppliers providing the same part for the manufacturer and the client does not have the possibility of choice), or production variants (VP) (supplied on request and available from dealers), or option variants (VO) (supplied on specific request), or "kits" (VK) (supplied on specific request).

b - Erratum (ER)

Replaces and cancels an incorrect piece of information previously supplied by the constructor on a form.

c - Evolution (ET, ES)

Characterises modifications made on a permanent basis to the basic model (complete cessation of the production of the car in its original form in the case of the evolution of the type (ET), or sporting evolution (ES) intended to render a model more competitive.
Use:

1) Variants (VF, VP, VO, VK)

The competitor may use any variant or any article of a variant as he wishes, only on condition that all the technical data of the vehicle, so designed, conforms to that described on the homologation form applicable to the car, or expressly allowed by Appendix J. 

The combination of several VOs on the following parts is prohibited: Turbocharger, brakes and gearbox.

For example, the fitting of a brake caliper as defined on a variant form is only possible if the dimensions of the brake linings, etc. obtained in this way, are indicated on a form applicable to the car in question. (For Production Cars (Group N), see also Art. 254-2).
As far as kit-variants (VK) are concerned, they may not be used only under the conditions indicated by the manufacturer on the homologation form.

This concerns in particular those groups of parts which must be considered as a whole by the competitor, and the specifications which are to be respected, if applicable.
2) Evolution of the type (ET)

(For Production Cars - Group N, see also Art. 254-2)
The car must comply with a given stage of evolution (independent of the date when it left the factory), and thus an evolution must be wholly applied or not at all.

Besides, from the moment a competitor has chosen a particular evolution, all the previous evolutions should be applied, except where they are incompatible.

For example, if two brake evolutions happen one after another, only that corresponding to the date of the stage of evolution of the car will be used.

3) Sporting evolution (ES)

Since the ES form refers to a previous extension, or to the basic form, the car must correspond to the stage of evolution corresponding to this reference ; moreover, the Sporting Evolution must be applied in full.

2.1.9)
Mechanical components:

All those necessary for the propulsion, suspension, steering and braking as well as all accessories whether moving or not which are necessary for their normal working.

2.1.10)
Original or series parts:

A part which has undergone all the stages of production foreseen and carried out by the manufacturer of the vehicle concerned, and originally fitted on the vehicle.

2.1.11)
Composite:

Material formed from several distinct components, the association of which provides the whole with properties which none of the components taken separately possesses.

2.2
Dimensions

Perimeter of the car seen from above:

The car as presented on the starting grid for the event in question.

2.3
Engine

2.3.1)
Cylinder capacity:

Volume V generated in cylinder (or cylinders) by the upward or downward movement of the piston(s).

V = 0.7854 x b2 x s x n

where:
b = bore


s = stroke


n = number of cylinders

2.3.2)
Supercharging:
Increasing the weight of the charge of the fuel-air mixture in the combustion chamber (over the weight induced by normal atmospheric pressure, ram effect and dynamic effects in the intake and/or exhaust systems) by any means whatsoever.
The injection of fuel under pressure is not considered to be supercharging (see Article 252-3.1 of the General Prescriptions).
2.3.3)
Cylinder block:

The crankcase and the cylinders.

2.3.4)
Intake manifold:

In the case of a carburettor induction system :

- Part collecting the air-fuel mixture from the carburettor(s) and extending to the cylinder head gasket face.

In the case of a single-valve injection induction system :

- Part extending from the body of the butterfly valve inclusive to the cylinder head gasket face, collecting and regulating the air or the air-fuel mixture flow.

In the case of a multi-valve injection induction system :

- Part extending from the butterfly valves inclusive to the cylinder head gasket face, collecting and regulating the air or the air-fuel mixture flow.

In the case of a diesel engine :

Unit mounted to the cylinder head, which distributes the air from one inlet or a sole duct to the cylinder head ports.

2.3.5)
Exhaust manifold:

Part collecting together at any time the gases from at least two cylinders from the cylinder head and extending to the first gasket separating it from the rest of the exhaust system.

2.3.6)
For cars with a turbocharger, the exhaust begins after the turbocharger.

2.3.7)
Sump: 

The elements bolted below and to the cylinder block which contain and control the lubricating oil of the engine.

These elements must not have any mounting part of the crankshaft.

2.3.8)
Engine compartment: 

Volume defined by the structural envelope closest to the engine.

2.3.9)
Lubrication by dry sump:

Any system using a pump to transfer oil from one chamber or compartment to another, to the exclusion of the pump used for the normal lubrication of the engine parts.

2.3.10)
Static gasket for mechanical parts

The only function of a gasket is to ensure the sealing of at least two parts, fixed in relation to each other.

The distance between the faces of the parts separated by the gasket must be less than or equal to 5 mm.

2.3.11)
Exchanger:

Mechanical part allowing the exchange of calories between two fluids.

For specific exchangers, the first-named fluid is the fluid to be cooled and the second-named fluid is the fluid that allows this cooling.

e.g. Oil/Water Exchanger (the oil is cooled by the water).

2.3.12)
Radiator:

This is a specific exchanger allowing liquid to be cooled by air.

Liquid / Air Exchanger.
2.3.13)
Intercooler or Supercharging Exchanger:

This is an exchanger, situated between the compressor and the engine, allowing the compressed air to be cooled by a fluid.
Air / Fluid Exchanger.

2.4
Running gear

The running gear includes all parts totally or partially unsuspended.
2.4.1)
Wheel:

Flange and rim.

By complete wheel is meant flange, rim and tyre.

2.4.2)
Friction surface of the brakes:

Surface swept by the linings on the drum, or the pads on both sides of the disc when the wheel achieves a complete revolution.

2.4.3)
Mac Pherson suspension:

Any suspension system in which a telescopic strut, not necessarily providing the springing and/or damping action, but incorporating the stub axle, is anchored on the body or chassis through single attachment point at its top end, and pivots at its bottom end either on a transversal wishbone locating it transversally and longitudinally, or on a single transversal link located longitudinally by an anti-roll bar, or by a tie rod.
2.4.4)
Twist beam axle :
Axle made of two longitudinal trailing arms, each attached to the bodyshell through a joint, and rigidly attached one to the other through a transversal structure, the torsion stiffness of which is low compared to its bending stiffness.
2.5
Chassis - Bodywork

2.5.1)
Chassis:

The overall structure of the car around which are assembled the mechanical components and the bodywork including any structural part of the said structure.

2.5.2)
Bodywork:

- externally: all the entirely suspended parts of the car licked by the airstream.

- internally: cockpit and boot.

Bodywork is differentiated as follows:

1) completely closed bodywork

2) completely open bodywork

3) convertible bodywork with the hood in either supple (drop-head) or rigid (hardtop) material.

2.5.3)
Seat:

The two surfaces making up the seat cushion and seatback or backrest.

Seatback or backrest:

Surface measured from the bottom of a normally seated person's spine.

Seat cushion:

Surface measured from the bottom of the same person's spine towards the front.

2.5.4)
Luggage compartment:

Any volume distinct from the cockpit and the engine compartment inside the vehicle.

These volumes are limited in length by the fixed structures provided for by the manufacturer and/or by the rear of the seats and/or, if this is possible, reclined at a maximum angle of 15° to the rear.

These volumes are limited in height by the fixed structures and/or by the detachable partitions provided for by the manufacturer, or in the absence of these, by the horizontal plane passing through the lowest point of the windscreen.

2.5.5)
Cockpit:

Structural inner volume which accommodates the driver and the passengers.

2.5.6)
Bonnet:

Outer part of the bodywork which opens to give access to the engine.

2.5.7)
Mudguard:

A mudguard will be considered to be the area defined according to Drawing 251-1.

	
[image: image1.wmf]
251-1

	Priekinis sparnas: Zona, kurią apteka oro srautas, ir kurią apibrėžia standartinio automobilio vidinis sukomplektuoto rato paviršius (C1/C1), priekinė priekinių durų briauna (B1/B1), ir kuri yra žemiau durų slenksčiams lygiagrečios plokštumos ir priekinio lango (A1/A1) matomos dalies apatinio kampo liestinei (A1/A1).

Galinis sparnas: Zona, kurią apteka oro srautas, ir kurią apibrėžia standartinio automobilio vidinis sukomplektuoto rato paviršius (C2/C2), užpakalinių durų užpakalinė briauna (B2/B2) ir kuri yra žemiau užpakalinių durų lango matomosios dalies apatinės briaunos, žemiau užpakalinio lango matomosios dalies apatinio kampo liestinės ir einanti iki užpakalinių durų lango apatinio galinio kampo (A2/A2).

Dviejų durų automobilio atveju, linijas B1/B1 ir B2/B2 apsprendžia tų pačių durų priekis ir galas.

2.5.8) Ventiliacijos angos
Aptakių skersinių derinys, besislepiantis už objekto, žiūrint iš priekio, bei leidžiantis pro save pratekėti orui

2.6   Elektros sistema

Žibintas: Bet koks jo židinyje esantis šviesos impulsas sukuria į priekį nukreiptą šviesos spindulį.

2.7   Kuro bakas

Bet kokia kuro talpa, iš kurios jis kokiu nors būdu teka į pagrindinį baką arba į variklį.

2.8   Automatinė pavarų dėžė

- Ji yra sudaryta iš hidrodinaminio sukimo momento keitiklio, pavarų dėžės kartu su sankabomis ir daugiadiskiniais stabdžiais, turinčios fiksuotą redukuojamų pavarų skaičių ir pavarų perjungimo mechanizmą.

Pavarų perjungimas gali būti pasiektas automatiškai, be variklio ir pavarų dėžės atjungimo ir nepertraukiant variklio sukimo momento perdavimo.
- Pavarų dėžės su nepertraukiamu kintamu perdavimu yra laikomos kaip automatinės pavarų dėžės su dalinai neribojamu redukuojamų pavarų skaičiumi


	Front mudguard: The area licked by the airstream, defined by the inner face of the complete wheel of the standard car (C1/C1), the front edge of the front door (B1/B1), and situated below the plane parallel to the door sills and tangent to the lower corners of the visible part of the windscreen (A1/A1).

Rear Mudguard: the area licked by the airstream, defined by the inner face of the complete wheel of the standard car (C2/C2), the front edge of the rear door (B2/B2), and situated below the lower edge of the visible part of the window of the rear side door, and below the tangent to the lower corner of the visible part of the rear windscreen and to the lower rear corner of the visible part of the side window of the rear door (A2/A2).

In the case of a two-door car, B1/B1 and B2/B2 will be defined by the front and rear of the same door.

2.5.8)
Louvres:

Combination of inclined slats that conceal an object situated behind them while allowing air to pass through.

2.6
Electrical system

Headlight: Any signal the focus of which creates an in-depth luminous beam directed towards the front.

2.7
Fuel tank

Any container holding fuel likely to flow by any means whatsoever towards the main tank or the engine.

2.8
Automatic Gearbox

- This is made up of a hydrodynamic torque converter, a box with epicyclic gears equipped with clutches and multi-disc brakes and having a fixed number of reduction gears, and a gear change control.

The gear change can be achieved automatically without disconnecting the engine and gearbox, and thus without interrupting the engine torque transmission.

- Gearboxes with continually variable transmission are considered as automatic gearboxes with the particularity of having an infinite number of reduction ratios.
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